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2- �Alusteel door manufacturing plant –  
25 000 m² - Roanne -  France

3- �Wooden door manufacturing plant –  
8 300 m² - Machecoul - France

1- �Aluminium door manufacturing plant –  
16 000 m² - Machecoul - France

A CETIH group brand

Expert for
Expert depuis

Turnover
Chiffre d'affaires

Une marque du Groupe CETIH

EUROPEAN MARKET LEADER  
IN FRONT DOORS
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LEADER EUROPÉEN  
DE LA PORTE D’ENTRÉE

OUR FACTORIES / NOS USINES

years
ans 

M €

employees
employés

materials : Aluminium / Alusteel / Timber
matériaux : Aluminium / Bois / Acier

training centre
centre de formation

6 factories in France, 3 of which are 
dedicated to front door production
usines en France dont 3 spécialisées dans la fabrication 
de portes d’entrée

MADE IN FRANCE
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Committed to a company and  harmonious living environment, 
sustainable and Human-centric.​

Feminisation of our factories
By continuously improving our working conditions, 
we promote greater female representation in 
our factories and open up more positions to 
female talent.
Féminisation des usines
En améliorant continuellement nos conditions de travail, 
nous favorisons la féminisation de nos usines et ouvrons 
davantage de postes aux talents féminins.

The Commitment of Our Teams
55% of our employees are shareholders. 
Every door we manufacture reflects 
the dedication and commitment of our 
teams.
L’engagement de nos équipes
55% de nos collaborateurs sont actionnaires. 
Chaque porte que nous fabriquons est le 
fruit de l’engagement de nos équipes.

Philanthropic Fund
Its mission is structured around 
two priorities: supporting women 
in vulnerable situations and 
advancing alternative education.
Fonds philanthropique
Sa mission s’articule autour de deux 
priorités : le soutien aux femmes en 
situation de précarité et le développement 
de l’éducation alternative.

Investment Funds
Financial partners aligned with our values and committed 
to supporting our Mission-driven company commitments.
Fonds d’investissement
Des partenaires financiers alignés avec nos valeurs et mobilisés 
pour accompagner nos engagements de Société à Mission.

20 Years of employee shareholdership
20 ans d'actionnariat salarié

Environment at the heart of our strategy
Every day, we contribute to our low-carbon 
strategy by reducing emissions and increasing 
the positive impact of our products.
L’environnement au cœur de notre stratégie 
Nous  œuvrons au quotidien en faveur de notre stratégie 
bas carbone en réduisant  nos émissions et en augmentant 
l'impact positif de nos produits.

Reducing manual handling to prevent musculoskeletal 
disorders.
Réduction du port de charges pour réduire les troubles musculo- 
squelettiques.

This commitment is built around three statutory objectives, illustrated below with concrete actions : 
Cet engagement s’articule autour de 3 objectifs statutaires,  illustrés ci-dessous par des actions concrètes :

S’engage pour une entreprise et un habitat harmonieux, durables et tournés vers 
l’Humain.

MISSION-LED COMPANY SINCE 2021

LIVING & WORKING​
VIVRE & TRAVAILLER

LIVING & COMMITING​
VIVRE & S’ENGAGER

LIVING & INNOVATING
VIVRE & INNOVER

SOCIÉTÉ À MISSION DEPUIS 2021

Raw materials
Matières premières

Product 
implementation

Mise en œuvre 
du produit

Valuation of the material
Valorisation de la matière

Product 
lifecycle 

and its carbon 
footprint

Cycle de vie
d’un produit

et son empreinte
carbone

Transportation 
of the finished product

Transport du produit fini

End of life
Fin de vie

Manufacturing
Fabrication

Transportation
Transport

Product life
Vie du produit

35 %31 %

34 %
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MATERIAL / MATÉRIAU ALUMINIUM ALUSTEEL / ACIER TIMBER / BOIS

Our designs
Nos conceptions

100 80 68+
ORIGIN 

(Red Cedar) 
CARBON  
(Accoya®) 

SILVER 
(Accoya®) 

HERITAGE 
(Oak / Chêne) 

INFINITE 
(Accoya®) 

Number of models per range 
Nombre de modèles par gamme 10 44 35 16 8 8 2 3

Slab thickness  
Epaisseur ouvrant 98 mm 80 mm 68 mm 94 mm

Thermal insulation*
Isolation thermique* 
U-value (W/m2.k)

0,68 0,91 0,75 0,77 0,84 0,84 0,83 0,79

Acoustic insulation
Isolation acoustique 
(Ra, tr) dB

32 31 ≤ dB ≤ 34 24 ≤ dB ≤ 29 30 30 30 29 ≤ dB ≤ 30 34

Security p. 140-141  
Sécurité    Optional** / en option**

 �  
Optional / en option

Locking system p. 142-143 
Serrure

5 point automatic / 5 points automatique
Other options / Autres options

5 point automatic / 5 points automatique
Other options / Autres options

Smart Home Technology p. 144-145
Domotique

Optional motorised lock  
Serrure motorisée en option

Optional motorised lock  
Serrure motorisée en option

WARRANTIES / GARANTIES p. 147

Brightness and colour 
Brillance et couleur 5
Locking system 
Serrure

* �Lowest Ud value according to the standard EN 14351-1
* �Coefficient à partir de Ud calclulé selon la norme EN 14351-1

**�Excluding models / Sauf modèles :  
A-118, A-120, A-126, A-151 to A-153, A-155 to A-161, A-163, 
A-166, A-179 to A-181. 
S-105, S-108, S-116, S-117, S-143 to S-145, S-154, S-160, S-161.

OUR DESIGNS  
NOS CONCEPTIONS
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MONOBLOC ALUMINIUM RANGE  
GAMME ALUMINIUM MONOBLOC

A-101    P. 34-35

A-201    P. 22-23

A-208/A-209/A-210
  P. 16-17

A-202    P. 20

A-111    P. 43

A-203    P. 20-21

A-105    P. 48 A-112    P. 36

A-204    P. 15

A-214    P. 14-15

A-206     P. 20

A-106    P. 46-47

A-114    P. 47

A-107    P. 46A-100    P. 35

A-200    P. 23 A-207    P. 18-19

A-124    P. 44-45A-117    P. 47 A-119    P. 51 A-120    P. 51 A-121    P. 32 A-123    P. 51

A-211/A-212/A-213
  P. 16

ALUMINIUM 100

ALUMINIUM 80

8



A-126    P. 56 A-127    P. 48-49 A-130    P. 50-51

A-148    P. 44

A-163    P. 56

A-172    P. 38-39 A-179    P. 52-53 A-180    P. 30-31A-173/A-174/A-175
  P. 40-41

A-176/A-177/A-178
  P. 40

A-164    P. 55 A-165    P. 55 A-166    P. 55

A-169    P. 32-33

A-181    P. 31

A-171    P. 39

A-149    P. 35 A-155    P. 61

A-142    P. 42-43 A-143    P. 36-37A-132    P. 43 A-147    P. 44

A-152    P. 56 A-153    P. 56-57

A-158    P. 54-55 A-161    P. 58-59

A-157    P. 58

A-159    P. 58

A-156    P. 60-61
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A-206
Black 9005 T 

H 2150 x W 2600 (Door 1200 mm + 2 x sidelight 700 mm)
Rectangular pull bar in stainless steel finish, 1300 mm

Optional PAS24/RC2 cylinder rose

10
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A L U M I N I U M  1 0 0

The 100 mm thick aluminium entrance doors are 
easy to maintain, durable and elegant. They deliver 
outstanding thermal and acoustic performance 
while ensuring a high level of security.

Faciles d’entretien, résistantes et élégantes, les portes 
d’entrée en aluminium 100 mm d’épaisseur offrent des 
performances thermiques et acoustiques optimales 
tout en garantissant un haut niveau de sécurité.
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Our doors have been tested and certified 
PAS 24 by UL Laboratories.
Nos portes ont été testées et certifiées PAS 24 
par le laboratoire UL selon le référentiel PAS 24.

ALU 100

98 mm

PERFORMANCE AND DURABILITY
PERFORMANCES ET DURABILITÉ

01

03

02

WARRANTY
GARANTIE

Brightness and colour
Brillance et couleur

Our entrance doors have been tested by IFT 
Rosenheim and are class 2 certified as per  
EN 1627 standard in terms of high break-in 
resistance (please contact us).
Nos portes ont été testées par l’IFT de Rosenheim en 
Allemagne et sont certifiées classe 2 selon la norme 
EN 1627 en termes de résistance à l’effraction (nous 
consulter).

26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.

CATALOGUE_BELM-export_2021.indd   26CATALOGUE_BELM-export_2021.indd   26 25/02/2021   15:37:4925/02/2021   15:37:49
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Optional / En option :

* Solid door according to EN 14351-1
* Porte pleine selon norme EN 14351-1
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Highly insulated aluminium frame with thermal 
break.
Dormant aluminium haute isolation à rupture de pont 
thermique.

01

Edge seal on the door sash ensuring air tightness.
Joint périphérique sur ouvrant assurant l’étanchéité à l’air.

02

Powder-coated aluminium facing with High 
durability.
Parement aluminium thermolaqué haute durabilité.

07

Seal on door frame ensures water and air tightness.
Joint sur dormant assurant l’étanchéité à l’eau et à l’air.

03

98 mm high-strength single panel aluminium door 
slab with enhanced thermal insulation.
Ouvrant monobloc de 98 mm à haute isolation thermique. 
Cadre ouvrant composite haute résistance à isolation 
renforcée.

04

Ceramic or Stainless steel tone decor depending on 
the model.
Décor céramique ou ton Inox selon modèles.

08

20 mm aluminium threshold meeting the 
requirements of accessibility standards for PRMs 
(people with reduced mobility).
Seuil Aluminium de 20 mm, à rupture de pont thermique, 
conforme aux normes pour personnes à mobilité réduite 
(PMR).

09

06 High performance acoustic insulation made of 
compressed wood fibre.
Isolant phonique en fibres de bois haute performance.

Thermal insulation.
Isolant thermique.

05

INTERNAL VIEW
VUE INTÉRIEURE

EXTERNAL VIEW
VUE EXTÉRIEURE

Motorised lock option available
En option serrure motorisée disponible
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A-203

A-203



A-214
Grey 7004 S 

H 2150 x W 1200 mm
Integrated black 2100 textured pull bar

Discreet, matching colour round cylinder rose

1414



Integrated RAL Black 2100 
textured pull bar for a sleek and 
contemporary design.

Barre de tirage en noir 2100 texturé 
discrètement intégrée au cadre du 
vitrage pour un design épuré et 
contemporain.

Recessed pull bar, enhanced by a subtle 
contrast of material in RAL Grey 9007 
textured.

Barre de tirage  intégrée,  soulignée par un  
subtil contraste de matière gris 9007 texturé.
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A-214
U-value=0,80

Grey 7004 S 

A-204
U-value=0,72

Black 9005 T



A choice of 3 pull bar designs for these 2 models:

Le Pavé® black with 
black glazing bead and 
decor
Le Pavé® noir avec cadre  
et décor noir

Le Pavé® white with 
white glazing bead and 
decor
Le Pavé® blanc avec  
cadre et décor blanc

Black tinted brushed Accoya® 
with black glazing bead and 
decor
Accoya® brossé teinté noir  
avec cadre et décor noir

3 décors de barre de tirage au choix pour ces 2 modèles :

Recessed pull bar  
- Le Pavé® white.
Barre de tirage affleurante 
- Le Pavé® blanc.

A-208
U-value=0,79

A-208

A-211

A-209

A-212

A-210

A-213

A-213
U-value=0,70

Optional Grey 7038 T Black 2100 T

16

ECO-INNOVATION
The pull bar design (Le 
Pavé®) made from 100% 
recycled material, from a 
French plastics recycling 
process.

Le décor de la barre de tirage 
(Le Pavé®) est réalisé à partir 
d’un matériau 100% recyclé, 
issu d’une filière française 
de valorisation des matières 
plastiques.
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A-208
Optional Baku T 

H 2400 x W 2600 (Door 1000 mm + sidelight 1600 mm)
Le Pavé® black integrated pull bar

Discreet, matching colour round cylinder rose



A-207
Grey 2900 T / Black 2100 T  

H 2150 x W 900 mm
Dedicated pull bar

Discreet, matching colour  
round cylinder rose

18



Grey 9006 T / Grey 2400 T Pearl grey 2800 T / Bronze T 

Customisable TWO-TONE DOOR
"à la carte" among the textured 
colours of the aluminium colour 
chart.

PORTE BICOLORE personnalisable
Face extérieure à la carte parmi les 
teintes texturées du nuancier standard 
aluminium.

A-207
U-value=0,68

A-207
U-value=0,68

Grey 9007 T / Grey 2900 T 

A-207

A-207

Black 2100 T / Black 9005 T 

Main colour
Couleur principale

Secondary colour
Couleur secondaire

Grey 9006 T / Grey 2400 T

Grey 2900 T / Black 2100 T

Grey 7016 T / Blue 2700 T

Pearl grey 2800 T / Bronze T 

Grey 9007 T / Grey 2900 T

Black 2100 T / Black 9005 T

6 Examples of combinations
Exemples de combinaisons

Other combinations among the 
textured colours of the aluminium 
colour chart.
Autres combinaisons possibles parmi les 
teintes  texturées du nuancier standard.

OR / OU :

21 Textured shades
Teintes texturées p. 62
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Stainless steel decor flush with the 
aluminium facing.
Affleurement du décor ton inox avec la 
tôle  aluminium.

A-203
U-value=0,70

A-202
U-value=0,68

Grey 9007 T

Grey 7047 S  
Optional transparent lines in the sidelight

A-206
U-value=0,68

Grey 7016 T

20
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A-203
Grey 2400 T 

H 2150 x W 1300 (Door 1000 mm + sidelight 300 mm)  
Hinged on the sidelight

Recessed pull bar in the colour of the door,  
with flush stainless steel decor.

Discreet, matching colour round cylinder rose



A-201
Combination n°2 :  

Ceramic Silver Mamba / Pearl grey 2800 T 
H 2400 x W 1000 mm

Recessed pull bar, in the door colour
Discreet, matching colour round cylinder rose

22



Ceramic and aluminium facing : see the 
5 ceramic combinations on p. 24-25.
Reinforced stainless steel cylinder rose 
RC2 on request p. 140.

Céramique et parement aluminium : 
retrouvez les 5 combinaisons de 
céramique en p. 24-25.
Rosace de barillet inox renforcée RC2 
sur demande p.140.

The external surface of the door and 
the frame are completely flush.
Discreet round cylinder rose.

Dormant affleurant à la porte à 
l’extérieur. Rosace discrète.
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A-200
U-value=0,69

A-201
U-value=0,70

Ceramic Black Mamba / Black 2100 T

Ceramic Ivory Stone / Grey 7047 S



CHOICE OF CERAMIC AND ALUMINIUM COMBINATIONS
LES CHOIX DE COMBINAISONS CÉRAMIQUE ET ALUMINIUM

COMPLETELY NEW COMBINATIONS OF MATERIALS 

5 colour combinations (aluminium / ceramic) for external surfaces.
Inside: any colour according to standard colour chart.

DES MARIAGES DE MATIÈRES TOTALEMENT INÉDITS

5 combinaisons de couleur (alu/céramique) en extérieur.  
Face intérieure : couleur au choix selon nuancier aluminium standard.

COMBINATION N°1 : ANTHRACITE STONE
COMBINAISON N°1 : PIERRE ANTHRACITE

COMBINATION N°2 : SILVER MAMBA
COMBINAISON N°2 : MAMBA ARGENT

ALU PEARL GREY 2800 
TEXTURED

CERAMIC SILVER MAMBA

A-200 A-201

CERAMIC ANTHRACITE STONE

ALU GREY 7016 TEXTURED 

24



COMBINATION N°3 : GREY WOOD
COMBINAISON N°3 : BOIS GRISÉ

COMBINATION N°4 : BLACK MAMBA
COMBINAISON N°4 : MAMBA NOIR

COMBINATION N°5 : IVORY STONE
COMBINAISON N°5 : PIERRE IVOIRE

OTHER COMBINATIONS  
AUTRES COMBINAISONS :

CERAMIC GREY WOOD

ALU GREY 7039 MATT

CERAMIC BLACK MAMBA 

ALU BLACK 2100 
TEXTURED

CERAMIC IVORY STONE

ALU GREY 7047 MATT

+
28 Standard Colours

Couleurs standard p.62    

Match 1 colour from the standard 
aluminium colour chart (p.62) with one 
of the 5 ceramic finishes.

Associer 1 couleur du nuancier standard 
aluminium (p.62) à l’une des 5 finitions 
céramique.
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A-179
Red 3004 T 

H 2150 x W 900 mm
Optional brass-finish accessories including  

a round pull handle, door knocker and letter plate
Optional weather bar

26
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A L U M I N I U M  8 0

An 80 mm-thick design with high-performance 
waterproofing, acoustic and thermal insulation 
and the highest levels of safety.

Une conception de 80 mm d’épaisseur pourvue d’une 
étanchéité, d’une isolation acoustique et thermique 
performantes ainsi que du plus haut niveau de sécurité.



WARRANTY
GARANTIE

Brightness and colour
Brillance et couleur

ALUMINIUM 80

02

03

04 

06

07

05

Our doors have been tested and certified 
PAS 24 by UL Laboratories.
Nos portes ont été testées et certifiées PAS 24 
par le laboratoire UL selon le référentiel PAS 24.

26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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PERFORMANCE AND DURABILITY
PERFORMANCES ET DURABILITÉ

01

Optional / En option :

80 mm

Our entrance doors have been tested by IFT 
Rosenheim and are class 2 certified as per  
EN 1627 standard in terms of high break-in 
resistance (please contact us).
Nos portes ont été testées par l’IFT de Rosenheim en 
Allemagne et sont certifiées classe 2 selon la norme 
EN 1627 en termes de résistance à l’effraction (nous 
consulter).

* Solid door according to EN 14351-1
* porte pleine selon norme EN 14351-1
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Motorised lock option available
En option serrure motorisée disponible

INTERNAL VIEW
VUE INTÉRIEURE

EXTERNAL VIEW
VUE EXTÉRIEURE

80 mm single panel door with high-
strength composite frame. 3 dimensional 
adjustable hinges.
Ouvrant monobloc de 80 mm avec cadre 
composite à haute résistance. Fiches réglables 
en 3 dimensions.

04

Seal on door frame ensuring water and air 
tightness.
Joint sur dormant assurant l’étanchéité à l’eau et 
à l’air.

03

Edge seal on the door sash ensuring air 
tightness.
Joint périphérique sur ouvrant assurant 
l’étanchéité à l’air.

02

20 mm aluminium threshold meeting the 
requirements of accessibility standards for 
PRMs (people with reduced mobility).
Seuil Aluminium de 20 mm, à rupture de pont 
thermique, conforme aux normes pour personnes 
à mobilité réduite.

07

Highly insulated aluminium door frame 
with thermal break and reinforced security.
Dormant aluminium haute isolation, à 
recouvrement (sécurité renforcée) et à rupture 
de pont thermique.

01

Thermal insulation.
Isolant thermique.

05

06 High performance acoustic insulation made 
of compressed wood fibre.
Isolant phonique en fibres de bois haute 
performance.
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A-127

A-127



Exclusive aluminium grid in 
textured RAL 2100 finish, integrated 
insect screen.
Grille aluminium et décor contemporains 
exclusifs RAL 2100 texturé, moustiquaire 
intégrée.

A-180 
Internal face black 2100 T only 

H 2150 x W 1300 (Door 900 mm + sidelight 400 mm)
Black square lever handle on rose

30



Exlusive aluminium grid in 
Textured RAL 2100 finish.

Summer comfort: natural ventilation and airflow 
thanks to the tilt and turn window (with concealed 
hinges) and its integrated, removable insect 
screen.

Tilt and turn 
window

Grille aluminium et décor 
contemporains exclusifs RAL 
2100 texturé.

Confort d’été : aération et circulation naturelles de l’air grâce 
à l’ouvrant vitré (avec ferrage invisible) et sa moustiquaire 
intégrée et amovible.

Chassis ouvrant 
(Oscillo battant)

DESIGN INNOVATION
INNOVATION DESIGN
The first aluminum door on the market equipped with an opening tilt and turn window: the solution for 
ventilating and purifying the home’s interior.
La 1ère porte aluminium du marché équipée d’un châssis ouvrant (oscillo-battant) : la solution pour ventiler et assainir 
l’intérieur de la maison.
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A-180
U-value=1,2

Bronze T

Internal face  
black 2100T only

A-181
U-value=1,2

Blue 2700 T

Face black 2100 T inside only  

Face black 2100 T inside only 

Face intérieure noir 2100 texturé uniquement.

Face intérieure noir 2100 texturé uniquement.



28 Standard Colours
Couleurs standard
p.62    

Grooved designs with an 
exclusive pull bar.

Décors rainurés avec barre de 
tirage exclusive.

A-169
U-value=0,91

Bronze T 
Optional PAS24/RC2 cylinder rose

Customisation "à la carte" :
frame, pull bar to be 
chosen from the standard 
aluminium colour chart.

Personnalisation à la carte :
dormant, barre de tirage au choix 
parmi le nuancier standard alu. 

A-121
U-value=0,91

Grey 2900 T / Black 9005 T 

32



p.62    
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A-169
Black 2100 T 

H 2500 (Door 2150 mm + toplight 350 mm)  
x W 1000 mm

Dedicated pull bar
Rectangular cylinder rose



A-101
Black 2100 T 

H 2150 x W 1900 (Door 1100 mm + 2 x sidelight 400 mm)
Round pull bar, 1800 mm, in stainless steel finish

Optional PAS24/RC2 cylinder rose

34



Subtle vertical grooves featured on 
both the exterior and interior faces.

Subtiles rainures verticales présentes sur les 
faces extérieure et intérieure.
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A-101
U-value=0,91

A-100
U-value=0,91

Grey 2400 T
Black 2100 T  

Sidelight with optional 20 mm clear border

A-149
U-value=0,91

Grey 7016 T



INTERIOR VIEW / VUE INTÉRIEURE

Optional grey decor identical 
to the exterior.

Décors gris en option, identique 
à l’extérieur.

Grooves without decorative 
elements as standard.

Rainures sans décor en standard.

A-143
U-value=0,91

A-112
U-value=0,91

Black 9005 T 
Optional transparent lines in sidelights 

Optional round pull bar, 950 mm, in stainless  
steel finish and optional transparent lines in the sidelights

Grey 2900 T 
Optional round pull bar, 950 mm,  

in stainless steel finish

36
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A-143
Black 2100 T 

H 2150 x W 1200 (Door 900 mm + sidelight 300 mm)
Mirror finish flush inserts on the both sides

Optional stainless steel square lever handle on rose 
with PAS24/RC2 cylinder rose



38

A-172
White 9016 S  

H 2150 x W 900 mm
Vertical inlays in grey stained Accoya® wood 

Optional stainless steel security  
lever handle on backplate
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Vertical or horizontal inlays in 
grey stained Accoya® wood, 
which may naturally age over 
the life of the product on the 
external side only.

Extérieur uniquement, inserts 
verticaux ou horizontaux en bois 
Accoya®, gris teinté dans la masse 
pouvant naturellement griser durant 
la vie du produit.

A-172
U-value=1,1

Grey 7022 T 
Optional round pull bar, 950 mm,  

in stainless steel finish

A-171
U-value=0,91

Grey 7030 S 
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate



Aluminium pull bar with 
black tinted brushed 
Accoya® insert.

Barre de tirage aluminium 
avec décor Accoya® brossé 
teinté noir.

A-173
U-value=1,0

A-177
U-value=0,91

Black 9005 T Grey 7022 T

Le Pavé® black
Le Pavé® noir

Le Pavé® white
Le Pavé® blanc

Black tinted brushed 
Accoya®

Accoya® brossé teinté noir

A-173

A-176

A-174

A-177

A-175

A-178

A choice of 3 pull bar designs for these 2 models:
3 décors de barre de tirage au choix pour ces 2 modèles :

ECO-INNOVATION
The pull bar (Le Pavé®) 
design made from 100% 
recycled material, from a 
French plastics recycling 
process.

Le décor de la barre de tirage 
(Le Pavé®) est réalisé à partir 
d’un matériau 100% recyclé, 
issu d’une filière française 
de valorisation des matières 
plastiques.

40



A-173
Black 2100 T 

H 2150 x W 1300 (Door 900 mm + sidelight 400 mm)
Le Pavé® black pull bar

Rectangular cylinder rose
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A-142
Black 2100 T 

H 2150 x W 900 mm
Stainless steel decor outside

Optional round pull bar, 950 mm, in stainless steel finish
Optional PAS24/RC2 cylinder rose

42



Stainless steel finish decor on 
the outside only.

Décor ton inox face extérieure 
uniquement.
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A-142
U-value=1,0

A-132
U-value=1,1

Grey 9007 T 
Optional round pull bar, 950 mm,  

in stainless steel finish

Grey 7022 T 
Optional round pull bar, 950 mm,  

in stainless steel finish

A-111
U-value=1,1

Grey 7004 S
Optional Stainless steel kick plate

Sandblasted 
flush glazing with 
sandblasted lines.

Vitrage affleurant sablé 
avec décors sablés.



A-147
U-value=1,1

Grey 7016 T 
Optional round pull bar, 1800 mm, in stainless steel finish

Stainless steel tone 
decorations applied to 
the glazing, flush with 
the outer face of the 
panel.

Décors ton inox en 
applique sur le vitrage, 
affleurant à la tôle face 
extérieure.

Sidelight with 
optional 20 mm 
clear border.

Fixe en dormant avec 
pourtour transparent 
de 20 mm en option.

A-148
U-value=1,1

Brown 2650 T 
Optional round pull bar, 950 mm,  

in stainless steel finish

A-124
U-value=0,99

Grey 2900 T

44
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A-124
Black 2100 T 

H 2150 x W 1800 (Door 900 mm + sidelight 900 mm)
Glazed door, textured grey finish decor

Dedicated pull bar matching with the door finish
Rectangular cylinder rose



A-107
U-value=1,0

Grey 7022 T

A-106
U-value=1,0

Grey 9007 T / Black 9005 T 
Optional black 9005 textured 930mm pull bar and rectangular cylinder rose

A-106
Black 9005 T 

H 2450 (Door 2150 mm + toplight 300 mm) x W 1300 (Door 1000 mm + sidelight 300 mm)
Round pull bar,950 mm, in stainless steel finish

Optional PAS24/RC2 cylinder rose

46



Sandblasted 
glass with 
transparent 
lines.

Sandblasted 
glazing with 
sandblasted  
lines.

Vitrage sablé 
et décors 
sablés.

Vitrage sablé 
et décors 
transparents.
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A-114
U-value=1,0

A-117
U-value=1,0

Black 9005 T Grey 7004 S



Stainless steel finish decor on the 
exterior side only.
Décor ton inox face extérieure 
uniquement.

Décors sablés 
ou transparents 
p. 47.

Sandblasted 
or transparent 
lines p. 47.

A-127
U-value=1,1

A-105
U-value=1,0

Grey 7016 T

Black 9005 T
Optional transparent lines in sidelights

48
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A-127
Grey 2900 T

H 2150 x W 1300 (Door 900 mm + sidelight 400 mm)
Half square lever handle on rose in stainless steel  
combined with a 1300 mm rectangular pull bar in  

matching stainless steel finish  
Optional PAS24/RC2 cylinder rose



A-130
Grey 7016 T 

H 2150 x W 1200 (Door 900 mm + sidelight 300 mm)
Stainless steel decoration on both side

Stainless steel finish contemporary  
lever handle on rose (lever/ lever)

50



Décors sablés 
ou transparents 
p. 47.

Sandblasted 
or transparent 
lines p. 47.
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A-119
U-value=1,1

A-123
U-value=1,1

A-130
U-value=1,1

Blue 2700 T 
Optional round pull bar, 950 mm,  

in stainless steel finish

White 9016 S Black 9005 T

A-120
U-value=1,5

Grey 7039 S 
Optional pull handle  

with stainless steel finish



The harmony of black and brass 
accessories for an elegant and 
contemporary entrance.

Brass finish door 
knocker.

L’harmonie du noir et des 
accessoires laiton pour une entrée 
élégante et contemporaine.

Heurtoir couleur laiton.

A-179
U-value=0,91

A-179

Black 9005 T 
Optional brass-finish accessories  
including a lever handle on rose,  

door knocker and letter plate

Black 9005 T 
Optional brass-finish accessories including a lever  

handle on rose, door knocker and decorative pull bar

52
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A-179 
Black 9005 T 

H 2550 (Door 2150 mm + sidelight 400 mm)  
x W 1700 (Door 900 mm + 2 x sidelight 400 mm) 

Stainless steel finish traditional lever handle on rose (lever/lever)



A-158
Black 9005 T

H 2350 (Door 2150 mm + toplight 200 mm) x W 900 mm
Optional brass-finish accessories including a round pull handle,  

door knocker and letter plate

54



ECO-INNOVATION
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Black powder-coated 
grid combined with a 
slim & elegant central rail 
moulding. 
Other colours available in 
the standard colour chart 
p. 62.

A carbon footprint of 
the grid reduced by 
26%*, thanks to a mass 
reduction.

*�26% less mass than the average 
weight of the grids used on 
aluminium doors.

Grille laquée noire associée à 
une cimaise fine et élégante. 
Autres couleurs disponibles 
dans le nuancier standard en 
option p. 62.

Un impact carbone de la grille 
réduit de 26 %*, grâce à une 
réduction de la masse.

* �26 % de gain par rapport à la masse 
moyenne des grilles qui équipent les 
portes aluminium.

A-165
U-value=1,3

A-164
U-value=1,3

A-158
U-value=0,91

A-166
U-value=0,91

Grey 9007 T 
Optional black finish traditional  

lever handle on rose (lever/lever)

Red 3004 T 
Optional black finish traditional  

lever handle on rose (lever/lever)

Black 2100 T 
Optional stainless steel pull handle,  

door knocker, and decorative pull bar.

Grey 9006 T 
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate



Cast aluminium grid  
inserted in the glazing.

Grille en fonte 
d’aluminium insérée  
dans le vitrage.

A-126
U-value=1,3

A-163
U-value=1,4

A-152
U-value=1,3

A-152
U-value=1,3

A-153
U-value=1,4

Grey 7022 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish

Grey 7016 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish

Grey 2400 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish

Grey 2900 T
Optional stainless steel-finish  

pull handle and sandblasted glazing.

Optional Grey7033 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish

56
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A-153
White 9016 S 

H 2650 (Door 2250 mm + toplight 400 mm) x W 900 mm
Cast aluminium grid in Grey 2900 textured finish inserted in the glazing 

Stainless steel finish traditional lever handle on rose (lever/lever)



Hand-crafted stained glass windows.

Vitraux assemblés de façon artisanale.

A-161
U-value=1,2

A-159
U-value=1,2

Grey 2900 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish

Black 9005 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish

A-157
U-value=1,2

Blue 2700 T 
Optional stainless steel finish  

pull handle and decorative pull bar

58

Glazing with 
integrated small lead 
wood.

Vitrage avec petits bois  
plomb intégrés.
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A-161
Blue 2700 T 

H 2500 (Door 2150 mm + toplight 350 mm)  
x W 970 mm 

Optional stainless steel security  
lever handle on backplate



A-156
Black 9005 T

H 2150 x W 900 mm
Stainless steel finish traditional  

lever handle on rose (lever/ lever) 
Optional stainless steel finish door knob

60



Handcrafted stained 
glass with small leaded 
woods.

Vitrail artisanal avec 
petits bois plomb.
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A-156
U-value=1,2

Black 2100 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish

A-155
U-value=1,2

Grey 7022 T 
Optional pull handle  

with stainless steel finish



Darker shades absorb heat. In direct sunlight, doors as any dark 
product, can reach high temperatures that may cause burns in the 
event of close contact, for which Bel’M Entrance Doors cannot be 
held responsible in case of a personal accident. 

*� Warning: this color may cause differences in color harmonization between the joinery elements.
* �Attention : cette couleur peut entraîner une différence d’harmonisation entre les menuiseries.

Les teintes foncées absorbent la chaleur; en cas d’exposition directe 
au soleil, la porte, comme tout produit foncé, peut atteindre des 
températures élevées pouvant provoquer des brûlures en cas de 
contact appuyé, ce qui ne saurait engager la responsabilité de la 
société Bel’M Entrance Doors en cas d’accident corporel.

28 21Colours, including
Couleurs dont

Textured shades
Teintes texturées

WHITE
9016 S

WHITE
9001 S

BEIGE
1015 S

GREY
7004 S

 
RUSSET  
MARS 
2525 T

BROWN
8019 T

GREY
7030 S

GREY
7047 S

GREY
7016 S

WHITE
9016 T

GREY
9006 T*

GREY
2400 T

GREY
7039 T

GREY
7035 T

GREY
9007 T*

BROWN
2650 T

PEARL 
GREY
2800 T

BRONZE  
T

BLACK
2100 T

BLACK
9011 T

RED
3004 T

GREY
2900 T

BLUE
5003 T

BLUE
2700 T

GREY
7016 T

GREY
7022 T*

GREEN
6005 T

S = Matt / Satiné
T = Textured / Texturé

BLACK
9005 T

Optional choice  
of colours (RAL)
En option un choix  
de couleurs (RAL)

Brightness and colour
Brillance et couleur

ALUMINIUM

COLOURS / COULEURS

WARRANTY / GARANTIE

62



WARRANTY
GARANTIE

LOCKING SYSTEM / SERRURE

Point automatic
Points automatique

deadbolt
pêne dormant

+bolts
pênes

hooks
crochets+

latch bolt
pêne 1/2 tour

+

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

Mechanical and waterproof 
guarantee
Garantie de fonctionnement 
mécanique et étanchéité
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CUSTOMISE YOUR DOOR WITH THE COMBINATION OF YOUR CHOICE
PERSONNALISEZ VOTRE PORTE AVEC LA COMBINAISON DE VOTRE CHOIX

Ceramic and aluminium: a winning combination Simply chose the combination that will make your door 
extraordinary.

Le céramique et l’aluminium : un mariage réussi ! Vous n’avez plus qu’à choisir la combinaison qui fera de votre porte 
un objet d’exception.

COMBINATION N°1 :

Ceramic 
anthracite stone

Ceramic 
ivory stone

Ceramic 
grey wood

COMBINATION N°3 :

COMBINATION N°5 :

COMBINATION N°4 :

Alu pearl grey 
2800 textured

Alu grey  
7039 matt

Alu grey  
7047 matt

Alu black 
2100 textured

Alu grey  
7016 textured

+ +

+

+ +

Ceramic
silver mamba

COMBINATION N°2 :

Ceramic 
black mamba

OTHER COMBINATIONS / AUTRES COMBINAISONS :

+
Combine 1 colour from the colour 
chart to one of the 5 ceramic 
finishes.

Associer 1 couleur du nuancier 
standard alu à une des 5 finitions 
céramique.



MONOBLOC ALUSTEEL RANGE
GAMME ACIER MONOBLOC

S-100    P. 97 S-108    P. 94

S-115 EVO    P. 74-75

S-102    P. 76-77 S-110 EVO    P. 74

S-111 EVO    P. 97 S-112 EVO    P. 76 S-113 EVO    P. 79 S-114 EVO    P. 74 S-116    P. 86-87

S-117    P. 87 S-118 EVO    P. 80

S-105    P. 93 S-106    P. 80-81

S-133    P. 79S-132    P. 84 S-135    P. 76 S-137    P. 78-79

ALUSTEEL / ACIER  68+

64



S-151    P. 84-85 S-152    P. 83S-147    P. 73 S-148   P. 72-73 S-150    P. 82-83S-149    P. 73

S-153    P. 88-89

S-159    P. 70 S-160    P. 91 S-161    P. 90-91

S-154   P. 88 S-155    P. 96-97 S-156    P. 70 S-157    P. 70 S-158    P. 70-71

S-142    P. 93 S-143    P. 92-93S-138    P. 76 S-144    P. 94 S-146    P. 73S-145    P. 94-95
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S-160
Grey 7016 T 

H 2150 x W 900 mm
Optional lever handle on backplate  

and PAS24 security letter plate in stainless steel finish

66
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A L U S T E E L  /  A C I E R 

Robust, accessible and recyclable, Alusteel with 
a 68 mm door leaf offers excellent performance 
and durability. Its low carbon footprint makes it an 
environmentally friendly choice.

Robuste, accessible et recyclable, l’acier avec un 
ouvrant de 68 mm offre performance et durabilité. 
Son faible impact carbone en fait un matériau 
responsable. 



68 mm

02 01

03

04

05

ALUSTEEL 68+ / ACIER 68+

THE PERFECT COMBINATION PRICE AND PERFORMANCE
LE MEILLEUR RAPPORT PERFORMANCE/PRIX

* Solid door according to EN 14351-1
* Porte pleine selon norme EN 14351-1
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WARRANTIES
GARANTIE

Brightness and colour
Brillance et couleur

Aluminium frame with thermal break.
Dormant aluminium à rupture de pont thermique.

01

20 mm aluminium threshold meeting the requirements 
of accessibility standards for PRMs (people with reduced 
mobility). Thermal break threshold for the Alusteel.

Seuil Aluminium de 20 mm conforme aux normes pour 
«personnes à mobilité réduite». Seuil à rupture de pont 
thermique pour l’Acier.

05

Edge seal on door sash for airtightness.
Joint périphérique sur ouvrant pour étanchéité à l‘air.

02

Seal on door frame for watertightness.
Joint sur dormant pour étanchéité à l‘eau.

03

Door composed of 2 postformed steel facings, separated by 
thermal insulation (polyurethane foam).
Ouvrant composé de 2 parements Acier postformés, séparés 
par un isolant thermique (mousse polyuréthane).

04

Double or triple pane Flush laminated glass for contemporary 
models according to designs.
Double ou triple vitrage feuilleté affleurant pour les modèles 
contemporains selon conception.

06

STANDARD 
COLOURS

OTHER 
 COLOURS RAL

5

Our entrance doors have been tested 
by IFT Rosenheim and are class 2 
certified as per  EN 1627 standard 
in terms of high break-in resistance 
(please contact us).
Nos portes ont été testées par l’IFT 
de Rosenheim en Allemagne et sont 
certifiées classe 2 selon la norme EN 
1627 en termes de résistance à l’effraction 
(nous consulter).

Our alusteel doors have been 
tested and certified PAS 24 by UL 
Laboratories.
Nos portes acier ont été testées et 
certifiées PAS 24 par le laboratoire UL 
selon le référentiel PAS 24.

26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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Optional / En option :
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S-102

S-102

INTERNAL VIEW
VUE INTÉRIEURE

EXTERNAL VIEW
VUE EXTÉRIEURE



Barre de tirage intégrée à 
la couleur de la porte pour 
un style contemporain.

Barre de tirage intégrée, 
ton sur ton, sublimée par 
un décor bois.

Matching colour 
recessed pull bar, 
enhanced by a wood-
effect finish.

Matching colour 
recessed pull bar for a 
contemporary style.

S-156
U-value=1,2

S-157
U-value=1,2

S-158
U-value=0,76

Grey 7022 T

Black 9005 T

Grey 7016 T

S-159
U-value=0,76

Grey 2400 T
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S-158
Grey 7022 T 

H 2250 x W 1900 (Door 900 mm+ sidelight 1000 mm)
Stainless steel finish decor on the outside only

Matching colour recessed pull bar



Décor aspect bois agrémenté 
de baguettes aspect inox.

Wooden effect finish with 
stainless steel style profiles.

S-148
Brown 8019 S 

H 2150 x W 1200 (Door 900 mm + sidelight 300 mm)
Optional round pull bar, 1800 mm,  

in stainless steel finish with through fixings
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S-146
U-value=0,75

S-147
U-value=1,1

S-148
U-value=1,1

White 9016 S 
Optional round pull bar, 600 mm,  

in stainless steel finish  
with through fixings

Grey 7022 T 
Optional round pull bar, 1800 mm,  

in stainless steel finish  
with through fixings

Blue 2700 T 
Optional round pull bar, 1800 mm,  

in stainless steel finish  
with through fixings

S-149
U-value=0,75

Black 9005 T 
Optional round pull bar, 1800 mm,  

in stainless steel finish  
with through fixings



Sandblasted or transparent 
lines in sidelights  
p. 47.

Décors sablés ou transparents 
sur les vitrages des fixes en 
dormant p. 47.

S-110 EVO
U-value=1,1

S-114 EVO
U-value=1,1

Black 9005 T

Grey 7004 S 
Optional transparent lines in the sidelights

S-115 EVO
U-value=1,2

Grey 7039 S
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S-115 EVO
Black 9005 T 

H 2150 x W 900 mm
Stainless steel round 400 mm pull bar



Stainless steel decor 
applied to the glass, 
flush with exterior 
face plate.

Décor ton inox en 
applique sur le vitrage, 
affleurant à la tôle face 
extérieure.

S-102
U-value=0,75

S-112 EVO
U-value=1,1

Grey 7039 S Grey 7016 S

S-138
U-value=1,1

Grey 2900 T

S-135
U-value=1,1

Grey 2400 T
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S-102 
Black 9005 T 

H 2150 x W 900 mm
Stainless steel round 950 mm offset pull bar 

Optional cill



S-137
Greys 7016 S 

H 2150 x W 1300 (Door 900 mm + 2 x sidelight 200mm)
Stainless steel round 950 mm offset pull bar
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Stainless steel decor applied 
to the glass, flush with exterior 
metal sheet..

Décor ton inox en applique sur 
le vitrage, affleurant à la tôle face 
extérieure.
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S-137
U-value=1,1

S-133
U-value=1,1

S-113 EVO
U-value=1,2

Grey 7039 S

Blue 2700 T Grey 7039 S



Delicate 3D decor only on the 
outside.

Décors 3D tout en finesse face 
extérieure uniquement.

S-106
U-value=0,75

S-118 EVO
U-value=1,1

Grey 7004 S

Blue 2700 T 
Optional sandblasted lines in the sidelight
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S-106
Blue 2700 T 

H 2150 x W 1700 (Door 1000 mm + sidelight 700 mm) 
Optional stainless steel 1800 mm  

straight pull bar with through fixings  
and transparent lines in the sidelight



S-150
Grey 7016 T 

H 2150 x W 1100 mm
Stainless steel decoration on the external side 

Optional stainless steel 1800 mm  
straight pull bar with through fixings
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S-152
U-value=0,75

Black 9005 T 
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate

S-150
U-value=0,75

Black 2100 T



S-151
U-value=0,75

Grey 7030 S 
Optional stainless steel 1800mm  

straight pull bar with through fixings

S-132
U-value=0,75

Black 2100 T

Grooved decorations on both 
sides.

Décors rainurés 2 faces.
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S-151
Grey 7030 S 

H 2150 x W 2000 (Door 1000 mm + 2 x sidelight 500 mm)
Optional stainless steel 1800 mm  

straight pull bar with through fixings



S-116
Grey 7016 T 

H 2450 (Door 2150 mm + toplight 300 mm)  
x W 1200 (Door 1000 mm + sidelight 200 mm)

Stainless steel lever handle with cylinder rose
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Stained glass with black sash 
bar. 

Vitrail avec petits bois noirs.
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S-117
U-value=1,4

S-116
U-value=1,4

Grey 7004 S

Grey 2900 T



S-153
U-value=0,75

S-154
U-value=1,1

Red 3004 T 
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate

Grey 7022 T 
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate

Exclusive central rail moulding on 
the outside only.

Grey screen-printed glazing 
with aluminium glazing 
beads.

Cimaise exclusive face extérieure 
uniquement.

Vitrage sérigraphié Gris avec 
parcloses aluminium.

ECO-INNOVATION
Nothing is wasted ! 
The removable central rail 
moulding makes it easy to repair 
and to recycle at the end of its 
life.
Rien ne se perd.  
La cimaise démontable facilite la 
réparabilité et le recyclage en fin de 
vie.
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S-153
Black 9005 T 

H 2150 x W 900 mm
Optional without central rail moulding  

Optional stainless steel security lever handle on backplate



S-161
Black 9005 T 

H 2550 (Door 2150 mm + toplight 400 mm) x W 900 mm
Stainless steel finish lever handle on back plate
Sandblasted double glazing with clear borders
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S-161
U-value=1,2

Grey 7022 T 
Optional stainless steel handle  

with cylinder rose

S-160
U-value=0,75

Grey 7016 T 
Optional stainless steel handle  

with cylinder rose



S-143
Black 2100 T 

H 2550 (Door 2150 mm + toplight 400 mm) x W 900 mm 
Optional key opening without lever handle,  

with stainless steel security cylinder rose and decorative pull bar

92



Aluminium glazing beads.

Parcloses Aluminium.
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S-143
U-value=1,2

S-142
U-value=0,75

S-105
U-value=0,86

Grey 7030 S

Grey 7004 S
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate,  
letterplate and spyhole

Black 9005 T 
Optional stainless steel  

decorative pull bar



Sandblasted glazing and 
grooved decor.

Vitrage sablé et décors rainurés.

S-144
U-value=1,1

S-145
U-value=1,1

Blue 5003 T Grey 7016 T

S-108
U-value=1,2  

Black 2100 T
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S-145
Black 9100 T 

H 2150 X W 900 mm
Stainless steel handle with cylinder rose



S-155
Grey 7016 T 

H 2150 x W 900 mm 
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate
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S-100
U-value=0,75

Grey 7004 S

Sandblasted flush glazing.

Vitrage affleurant sablé.

S-155
U-value=1,3

S-111 EVO
U-value=0,86

Black 2100 T

Grey 7016 T 
Optional stainless steel security  

lever handle on backplate



S = Matt / Satiné
T = Textured / Texturé

WHITE
9016 S

BEIGE
1015 S

GREY
7004 S

GREY
7030 S

GREY
7016 S

GREY
7047 S

GREY
7035 T

WHITE
9016 T

BROWN
8019 S

GREY
9006 T

GREY
2400 T

GREY
7039 S

GREY
7006 T

RED
3004 T

GREY
7016 MATT

GREY
7016 TEXTURED

BLUE
2700 T

GREY
7016 T

GREY
2900 T

GREY
7022 T

BLACK
2100 T

BLACK
9005 T

BLUE
5003 T

Optional 
choice of 
colours (RAL)
En option 
un choix de 
couleurs (RAL)

  Optional / En option

Darker shades absorb heat. In direct sunlight, doors as any 
dark product, can reach high temperatures that may cause 
burns in the event of close contact, for which Bel‘M Entrance 
Doors cannot be held responsible in case of a personal 
accident. 

The textured finish, less sensitive to scratches, 
offers the same quality and guarantees as the satin 
finish.

La finition texturée, moins sensible aux rayures, offre 
la même qualité et les mêmes garanties que la finition 
satinée.

Les teintes foncées absorbent la chaleur; en cas d’exposition directe 
au soleil, la porte, comme tout produit foncé, peut atteindre des 
températures élevées pouvant provoquer des brûlures en cas de 
contact appuyé, ce qui ne saurait engager la responsabilité de la 
société Bel’M Entrance Doors en cas d’accident corporel.

ALUSTEEL / ACIER

COLOURS / COULEURS

21 13Colours, including
Couleurs dont

Textured shades
Teintes texturées

DUAL-COLOUR / BICOLORATION

ALUSTEEL 68+ / ACIER 68+

WHITE
(internal / intérieur)

98



WARRANTY
GARANTIE

LOCKING SYSTEM / SERRURE

Brightness and colour
Brillance et couleurAnti-corrosion

WARRANTIES / GARANTIES

STANDARD 
COLOURS

OTHER 
 COLOURS RAL

Doors qualisteelcoat certified since 2012
Portes labellisées qualisteelcoat depuis 2012

5

Point automatic
Points automatique

deadbolt
pêne dormant

+bolts
pênes

hooks
crochets+

latch bolt
pêne 1/2 tour

+
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Développée par Bel’M et le leader européen du 
secteur, la serrure automatique répond au plus haut 
niveau d’exigence avec une resistance certifiée à  
50 000 CYCLES ouverture / fermeture.

Developed by Bel’M and the European 
leader in the sector, our automatic locking 
system complies with the highest level of 
requirements with certified resistance to 
50,000 opening / closing.



MONOBLOC TIMBER RANGE
GAMME BOIS MONOBLOC

T-1 Origin  P. 106

T-1 Silver  P. 106

T-1 Carbon  P. 106

T-1 Origin  P. 106

T-2 Origin  P. 109

T-2 Silver  P. 109

T-2 Carbon  P. 109

T-2 Origin  P. 109

T-3 Origin  P. 110

T-3 Silver  P. 110

T-3 Carbon  P. 110

T-3 Origin  P. 110

T-4 Origin  P. 113

T-4 Silver  P. 113

T-4 Carbon  P. 113

T-4 Origin  P. 113

T-6 Origin  P. 117

T-6 Silver  P. 117

T-6 Carbon  P. 117

T-6 Origin  P. 117

T-7 Origin  P. 118

T-7 Silver  P. 118

T-7 Carbon  P. 118

T-7 Origin  P. 118

T-8 Origin  P. 121

T-8 Silver  P. 21

T-8 Carbon  P. 121

T-8 Origin  P. 121

T-5 Origin  P. 114

T-5 Silver  P. 114

T-5 Carbon  P. 114

T-5 Origin  P. 114

ORIGIN (Western Red Cedar)

CARBON (Accoya® Shou Sugi Ban)

SILVER (Accoya®)
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T-300    P. 126

T-105    P. 125

T-300    P. 126

T-105    P. 125

T-301    P. 126

T-203    P. 125

T-301    P. 126

T-203    P. 125

T-302    P. 129

T-302    P. 129
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INFINITE (Accoya®)

HERITAGE (Oak / Chêne)
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T-7-SILVER
Silver / Grey 2900 T 

H 2450 (Door 2150 mm + toplight 300 mm) x W 1000 mm 
Pull handle in grey 2900 T
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This is a premium range of entrance doors, de-
signed to combine aesthetics and durability.
The range is divided into five exceptional collec-
tions: Origin, Carbon, Silver, Infinite and Heritage. 
Each family is available in 3 wood species selected 
for their beauty and stability: Red cedar, Accoya 
and oak.
These noble materials offer unique character and 
authenticity, as well as great stability and long-las-
ting performance.
Une gamme premium de portes d’entrée conçues pour allier 
esthétique et durabilité.
Offre structurée en cinq familles d’exception : Origin, Carbon, 
Silver, Infinite et Héritage. Chaque famille se décline dans 3 
essences sélectionnées pour leur beauté et leur stabilité : Red 
Cedar, Accoya et Chêne.
Ces matériaux nobles offrent un caractère unique, authentique, 
une grande stabilité et des performances durables.

TIMBER /  BOIS 100  



04

04

05

06           

TIMBER 100 / BOIS 100

01

Frame in solid timber or alu clad timber (depending on the 
models):
• �ORIGIN:  Red Cedar outer frame, solid oak inner side.
• �CARBON:  aluminum black 9005 textured exterior, solid oak 

interior.
• �SILVER: aluminum grey 2900 textured exterior, solid oak 

interior.
• �HERITAGE: Solid oak frame.
• �INFINITE: Accoya outer frame and oak inner..
Dormant bois ou aluminium/bois ( selon modèle) :
• �ORIGIN : Dormant Red Cedar face extérieure, chêne massif face 

intérieure.
• �CARBON : aluminium noir 9005 texturé extérieur, chêne massif intérieur.
• �SILVER : aluminium gris 2900 texturé extérieur, chêne massif intérieur.
• HERITAGE : dormant en chêne massif.
• �INFINITE : Dormant bois Accoya face extérieure et chêne à l‘intérieur.

02

03

UNIQUE STYLE AND PERFORMANCE
DESIGN UNIQUE ET PERFORMANCES

94 mm

125 mm
02

20 mm aluminium threshold meeting 
the requirements of accessibility 
standards for PRMs (people with 
reduced mobility).
Seuil Aluminium de 20 mm, à rupture de 
pont thermique, conforme aux normes 
pour personnes à mobilité réduite (PMR).

06

Seals on sash and frame ensuring 
water and air tightness.
Joints sur ouvrant et dormant assurant 
l‘étanchéité à l‘eau et à l‘air.

04

Solid wooden blades :
• �ORIGIN : Red Cedar
• �CARBON / SILVER / INFINITE: 

Accoya®

• �HERITAGE: Oak
Lames de bois massif :
• ORIGIN : Red Cedar
• �CARBON / SILVER / INFINITE : Accoya®

• HERITAGE: Chêne

05

94 mm monobloc door leaf. Biosourced thermal 
insulation 37 mm (natural wood fibre).
10 mm very high performance acoustic insulation.
Ouvrant monobloc de 94 mm. Isolant thermique biosourcé 
37 mm ( naturel en fibre de bois).
Isolant acoustique 10 mm à très haute performance.
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* Solid door according to EN 14351-1
* Porte pleine selon norme EN 14351-1
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105FINISHES / FINITIONS

EXTERNAL FINISHES 
FINITIONS EXTÉRIEURES

WARRANTIES
GARANTIES INTERNAL FINISHES 

FINITIONS INTÉRIEURESDoor leaf
Ouvrant

Alu clad frame
Dormant aluminium

Brightness and colour
Brillance et couleur

ORIGIN  
(Red Cedar)

5 ash finishes (standard)
5 finitions Frêne (standard)

HONEY
FRAME
BLACK 9005 T

5
 

NATURAL HONEY

MOCHA WHITENED ANTHRACITE

WENGE

CARBON  
(Accoya®)

2 Accoya finishes (optional)
2 finitions Accoya (en option)

SHOU SUGI BAN
FRAME
BLACK 9005 T  SHOU SUGI BAN ACCOYA SILVER

SILVER 
(Accoya®)

3 Red Cedar finishes (optional)
3 finitions Red Cedar (en option)

ACCOYA SILVER
FRAME
GREY 2900 T NATURAL HONEY

MOCHA

HERITAGE 
(Oak)

4 Oak finishes (standard)
4 finitions Chêne (en standard) 

NATURAL WHITENED

ANTHRACITE WENGE

OPTIONAL**

** Wood species may 
vary depending on the 
finish
**Essence de bois pouvant 
varier selon les finitions

NATURAL

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

 CHARCOAL

OPTIONAL CHOICE 
COLOR (RAL)

INFINITE 
(Accoya®)

LUNAR GREY
-

 

ECLIPSE BLACK

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

Optional:

Standard:

Standard:

Optional:

Optional:

Optional:



Contemporary lines enhanced 
by the brushed Red Cedar.

Des lignes contemporaines 
sublimées par le Red Cedar brossé.

T-1 SILVER
U-value=0,84

T-1 ORIGIN
U-value=0,77

T-1 ORIGIN
U-value=0,77

T-1 CARBON
U-value=0,84

T-1 ORIGIN with sidelight

Silver

Honey Mocha Shou Sugi Ban

Mocha
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T-1 ORIGIN
Honey 

H 2350 (Door 2150 mm + toplight 200 mm)  
x W 1400 (Door 1000 mm + 2 x sidelight 200 mm)

 Stainless steel finish square lever handle on rose



T-2 ORIGIN
Honey 

H 2150 x W 1200 mm 
Stainless steel recessed pull handle

Optional fingerprint scanner

108



Brushed stainless steel panel 
across the entire width of 
the door combined with an 
integrated pull handle.

Lame inox brossé sur toute la 
largeur de la porte  associée à une 
poignée tirage intégrée.
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T-2 ORIGIN
U-value=0,77

T-2 ORIGIN
U-value=0,77

T-2 CARBON
U-value=0,84

T-2 SILVER
U-value=0,84

T-2 CARBON with Sidelight

Mocha

Shou Sugi Ban

Honey Shou Sugi Ban Silver



Stainless steel pull bar paired 
with Accoya® blades.

Barre de tirage inox associée aux 
lames de bois en Accoya®.

T-3 CARBON
U-value=0,84

T-3 SILVER

T-3 ORIGIN
U-value=0,77

T-3 ORIGIN
U-value=0,77

T-3 SILVER
U-value=0,84

Shou Sugi Ban

Silver

Honey Mocha Silver
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T-3 ORIGIN
Mocha 

H 2150 x W 1400 (Door 1000 mm + 2 x sidelight 200 mm)
Rectangular pull bar, 1800 mm,  in stainless steel finish



T-4 ORIGIN
Mocha 

H 2150 x W 1200 mm
Stainless steel square lever  

handle on rose

112



Brushed stainless steel rose handle 
across the entire width of the door.

Lame inox brossé sur toute la largeur de la 
porte  associée à une poignée rosace inox.

A singular door where the
random variations in the wood
express themselves.
Une porte singulière où 
les variations aléatoires du bois 
s’expriment.
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T-4 ORIGIN
U-value=0,77

T-4 ORIGIN
U-value=0,77

T-4 CARBON
U-value=0,84

T-4 SILVER
U-value=0,84

Honey

Mocha Shou Sugi Ban Silver



Lever handle integrated in the pullbar.
Poignée intégrée à la barre de tirage.

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

Customisation "à la carte": 
frame, pull bar and decor to 
be chosen from the standard 
aluminium colour chart.

Personnalisation à la carte : 
dormant, barre de tirage 
et décor au choix parmi le 
nuancier standard alu.

T-5 SILVER 
U-value=0,84

T-5 ORIGIN
U-value=0,77

T-5 ORIGIN
U-value=0,77

T-5 CARBON
U-value=0,84

Silver

T-5 CARBON

Shou Sugi Ban / Black 9005 T

Honey Mocha Shou Sugi Ban
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T-5 ORIGIN
Honey 

H 2150 x W 1600 (Door 1000 mm + 2 x sidelight 300 mm) 
Level handle integrated in the pull bar



T-6 CARBON 
Shou Sugi Ban / Black 9005 T 

H 2150 x W 1600 (Door 1000 mm + 2 x sidelight 300 mm) 
Black 9005 T, 930 mm rectangular pull bar

116116



Pull bar and frame in aluminum, 
powder-coated, RAL 9005 
textured.
Barre de tirage et dormant en 
aluminium, thermolaqués, couleur 
9005 texturée.
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T-6 ORIGIN
U-value=0,77

T-6 ORIGIN
U-value=0,77

T-6 CARBON
U-value=0,84

T-6 SILVER
U-value=0,84

Mocha

T-6 ORIGIN

Honey 
Optional alu clad Black 9005 T frame

Honey Shou Sugi Ban Silver



Pull bar handle integrated to 
the central aluminium blade.
Poignée de tirage intégrée au 
bandeau.

T-7 ORIGIN 
U-value=0,77

T-7 ORIGIN
U-value=0,77

T-7 CARBON
U-value=0,84

T-7 SILVER
U-value=0,84

Honey

T-7 CARBON

Shou Sugi Ban

Internal view
Honey

Mocha Shou Sugi Ban Silver
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T-7 SILVER
Silver 

H 2150 x W 1400 (Door 1000 mm + side panel 400 mm)
Pull handle in grey 2900 T



T-8 ORIGIN
Honey 

H 2150 x W 1100 mm
Exclusive powder coated rose handle in 9005 T

120120



28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

Customisation "à la carte": 
aluminium frame and handle to 
be chosen from the standard 
aluminium colour chart.

Personnalisation à la carte : 
dormant alu et poignée au choix 
parmi le nuancier standard alu.

Exclusive powder coated rose handle 
ORIGIN and CARBON : Black 9005 T
SILVER : Grey 2900 T

Poignée Exclusive thermolaquée  
ORIGIN et CARBON : Noir 9005 T
SILVER : Gris 2900 T
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T-8 SILVER
U-value=0,84

T-8 ORIGIN
U-value=0,77

T-8 ORIGIN
U-value=0,77

T-8 CARBON
U-value=0,84

Silver

Honey Mocha Shou Sugi Ban

ECO-INNOVATION
New exterior finish:  
mass-dyed silver Accoya®.
15-year warranty.

Nouvelle finition extérieure : 
Accoya® silver teinté dans la masse.
Garantie 15 ans.



NEW FINISHES  
INSIDE
NOUVELLES FINITIONS  
FACE INTÉRIEURE  

INSIDE 
Natural ash finish

122

ECO-INNOVATION
Why ash?
It is a local (European) hardwood species.
Its marked grain contributes to the door’s aesthetic 
appeal.
- Very good resistance to knocks and shocks.
- Suitable for interior use.
- Wide choice of ash finishes.

Pourquoi le choix du frêne :
- �Essence de type feuillue et locale (Europe).
- �Veinage marqué qui contribue à l’esthétique de la porte.
- Très bonne résistance aux coups et aux chocs.
- �Essence de bois adaptée à un usage intérieur.
- Large choix de finitions frêne.



STANDARD: 5 ASH INTERNAL FINISHES
EN STANDARD : 5 FINITIONS FRÊNE INTÉRIEUR

OPTIONAL: 2 ACCOYA® INTERNAL 
FINISHES
EN OPTION : 2 FINITIONS INTÉRIEURES 
ACCOYA®

OPTIONAL: 3 WESTERN RED CEDAR INTERNAL 
FINISHES
EN OPTION : 3 FINITIONS INTÉRIEURES  
RED CEDAR
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Ash  

Natural

Ash  
Wenge

Accoya®

Silver
Red Cedar

Natural
Red Cedar

Honey
Red Cedar

Mocha
Accoya®

 Shou Sugi Ban

Ash  
Whitened

Ash  
Anthracite

Ash  
Honey



T-203
Natural oak 

H 4200 (Door 2250 mm + matching toplight 1950 mm) x W 1100 mm
Black 2100 T, 930 mm rectangular pull bar 

Optional wooden frame

124124



Solid French oak blades.

Lames en chêne massif d‘origine 
Française.

Customisation à LA CARTE:
frame and pull bar  to be 
chosen from the standard 
aluminium colour chart. 

Personnalisation à la carte :
dormant et barre de tirage  
au choix parmi le nuancier 
standard alu.

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    
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T-203
U-value=0,87

T-105
U-value=0,83

Natural oak / Black 9005 T 
Optional pull bar in central position

Natural oak

Whitened oak



Optional stainless 
steel RC2 certified 
security cylinder rose 
p. 148.

Rosace de barillet inox 
renforcée certifiée RC2  
en option p. 148.

T-300
Wooden pull bar, finished with an aluminium decor, 
to be chosen from the standard colour chart.

T-301
Aluminium decor to be chosen from the 
standard colour chart.

Barre de tirage en bois, complétée par un décor 
aluminium, couleur au choix parmi le nuancier standard.

Décors aluminium , couleur au choix parmi le 
nuancier standard.

28 Standard Colours
Couleurs standard p. 62

T-301
U-value=0,79

Lunar grey / Blue 2700 T

T-300
U-value=0,79

Lunar grey / Grey 2400 T

Natural oak
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T-301 
Eclipse black / Grey 2400 T 

H 2150 x W 1400 (Door 1100 mm + sidelight 300 mm)



T-302
Lunar grey / Grey 7016 T 

H 2120 x W 2090 (Door 900 mm + sidelight 1190 mm) 
splited sidelight

128128



Wooden pull bar, finished 
with an aluminium decor.

Barre de tirage en bois, 
complétée par un décor 
aluminium.

28 Standard Colours
Couleurs standard p.62    

T
I

M
B

E
R

 
/

 
B

O
I

S
 

1
0

0

129

T-302
U-value=0,80

T-302

Eclipse black / Grey 9006 T

Lunar grey

Whitened oak



TAILOR-MADE SOLUTIONS TO MEET YOUR NEEDS 
LE SUR-MESURE : UNE RÉPONSE À VOS PROJETS

ALL RENOVATIONS 
Whatever your entrance door 
needs, Bel‘M Entrance Doors 
offers you a solution tailored 
to your needs, even the most 
technical, while preserving the 
charm and style of your façade.

TOUTES LES RÉNOVATIONS 
Quels que soient votre besoin de porte d’entrée, Bel’M Entrance 
Doors vous apporte une solution sur-mesure à tous les niveaux, 
même les plus techniques, tout en conservant le charme et le 
style de votre façade, ainsi que vos anciennes grilles de portes 
si vous le désirez. 

ALL SIZES 
From standard to non-standard

ALL EXTENSIONS  
Fanlight, side panel,  
sidelight, french doors...

TOUTES LES DIMENSIONS 
Du standard au hors norme 

TOUTES LES EXTENSIONS  
Imposte, semi-fixe, fixe, double-ouverture…
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ALL ACCESSORIES AND GRIDS 
letterboxes, knobs, decorative pull bars, 
custom-made grids, etc.

ALL THE COLOURS 
Take advantage of a wide choice 
of colours

ALL LUMINANCIES 
From solid doors to
large glazing

TOUTES LES DIMENSIONS 
Boite aux lettres, bouton, bâton, grilles sur-mesure, etc. 

TOUTES LES COULEURS 
Profitez d’un très large choix de couleurs 

TOUTES LES LUMINOSITÉS 
De la porte pleine à la porte grand 
vitrage

EAU

AIR VENT



GREAT ACHIEVEMENTS 
BELLES RÉALISATIONS

Identical reproduction: preserving the existing 
charm and architecture.  
Acoustic and thermal comfort restored.

Reproduction à l’identique : conserver le charme et 
l’architecture existants. 
Confort retrouvé : acoustique et thermique.

BEFORE / AVANT

AFTER / APRÈS
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BEFORE / AVANT

BEFORE / AVANT

BEFORE / AVANT

AFTER / APRÈS

AFTER / APRÈS

AFTER / APRÈS



01

400 mm
QBT-042-IN

02

600 mm
QBT-014-IN

03

950 mm
QBT-003-IN

04

1300 mm
QBT-044-IN

05 10

1800 mm
QBT-005-IN

1800 mm
QBT-017-IN

06

930 mm
QBT-051-LAQ

07

1100 mm
QBT-052-LAQ

08 09

1300 mm
QBT-047-LAQ

1300 mm
QBT-013-IN

11

400 mm
QBT-025-IN

12

950 mm
QBT-023-IN

13 14 15 16 17 18 19

*�RC2 / PAS 24 certified reinforced stainless steel 
cylinder roses paired with a pull handle
*�Rosaces de barillet inox renforcée certifiées RC2 / PAS 24 
associées à une barre de tirage

* * *

HARDWARE / QUINCAILLERIE

PULLBARS / BARRES DE TIRAGE

CYLINDER ROSES / ROSACES BARILLET
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 Standard	  Optional / En option
* Through fixings / Fixation traversante

Description / Descriptif Aluminium Timber / Bois Alusteel / Acier 68+ Ref

01 Round pull bar in stainless steel finish, 400 mm / Barre de 
tirage ronde finition inox 400 mm QBT-042-IN

02 Round pull bar in stainless steel finish, 600 mm / Barre de 
tirage ronde finition inox 600 mm * QBT-014-IN

03 Round pull bar in stainless steel finish, 950 mm / Barre de 
tirage ronde finition inox 950 mm * QBT-003-IN

04 Round pull bar in stainless steel finish, 1300 mm / Barre de 
tirage ronde finition inox 1300 mm QBT-044-IN

05 Round pull bar in stainless steel finish, 1800 mm / Barre de 
tirage ronde finition inox 1800 mm  T-105 T-1 / T-3

* QBT-005-IN

06
Rectangular pull bar powder coated aluminium colour 
chart (p. 62) 930 mm / Barre de tirage rectangulaire 
laquée nuancier alu (p. 62) 930 mm

 
T-6 / T-203

QBT-051-LAQ

07
Rectangular pull bar powder coated aluminium colour 
chart (p. 62) 1100 mm / Barre de tirage rectangulaire 
laquée nuancier alu (p. 62) 1100 mm T-6 / T-203

QBT-052-LAQ

08
Rectangular pull bar powder coated aluminium colour 
chart (p. 62) 1300 mm / Barre de tirage rectangulaire 
laquée nuancier alu (p. 62) 1300 mm T-6 / T-203

QBT-047-LAQ

09 Rectangular pull bar in stainless steel finish, 1300 mm / 
Barre de tirage rectangulaire finition inox 1300 mm T-1 / T-3 / T-105

QBT-013-IN

10 Rectangular pull bar in stainless steel finish, 1800 mm / 
Barre de tirage rectangulaire finition inox 1800 mm T-1 / T-3 / T-105

QBT-017-IN

11 Round offset pull bar in stainless steel finish, 400 mm / 
Barre de tirage ronde déportée finition inox 400 mm QBT-025-IN

12 Round offset pull bar in stainless steel finish, 950 mm / 
Barre de tirage ronde déportée finition inox 950 mm QBT-023-IN

13
RC2 / PAS 24 certified reinforced stainless steel cylinder 
rose / Rosace de barillet inox renforcée certifiées RC2 / 
PAS 24 ALU 100

QPR-040-IN

14
RC2 / PAS 24 certified reinforced stainless steel cylinder 
rose / Rosace de barillet inox renforcée certifiées RC2 / 
PAS 24 ALU 80

QPR-035-IN

15
RC2 / PAS 24 certified reinforced stainless steel cylinder 
rose / Rosace de barillet inox renforcée certifiées RC2 / 
PAS 24

QPR-034-IN

16 Discreet cylinder rose / Rosace discrète
 

ALU 100 Infinite / T-7 / T-8

17 Rectangular cylinder rose / Rosace rectangulaire
T-5 / T-6 / T-203

18 Stainless steel cylinder rose / Rosace inox
ALU 80

19 Black cylinder rose / Rosace noire
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20 21

52

42 43

44 45

53

QPP-024-IN* QPP-024-NO*

QBD-010-AR

40 41
QBD-004-IN QBL-004-IN QHE-005-IN QBO-002-IN

46 47

QHE-003-NO QBO-002-NO

54

QMV-001

55
QMV-0003-X

QBD-001-NO

48

QBD-002-LA

QBL-004-NO

49
QBL-001-LA

50
QHE-001-LA

51
QBO-001-LA

PAS 24

22 23 24

QPP-020-IN* QPP-020-NO* QPP-025-LA

29

QPR-023-IN / QPR-039-IN 

QPR-035-IN / QPR-040-IN  
RC2 / PAS 24

QPR-039-NO 

QPR-040-NO  
RC2 

QPR-039-NO 
QPR-040-NO RC2

QPR-023-IN / QPR-039-IN 
QPR-035-IN / QPR-040-IN RC2 / PAS 24

30 3231 33 35

QPR-025-NOQPR-026-IN QPR-002-NO QPR-001-LA

36 37 38

34

QPR-031-IN

QPR-022-IN

39

QPR-034-IN
RC2 / PAS 24

+

25 27 28
QPP-021-IN QPP-028-IN QPP-029-IN

RC2 / PAS 24

26

QPP-027-IN
RC2 / PAS 24

HARDWARE / QUINCAILLERIE

PULL HANDLE  / POIGNÉES DE TIRAGE

OTHER ACCESSORIES / AUTRES ACCESSOIRES

HANDLE ON BACKPLATE 
POIGNÉES SUR PLAQUE

+

HANDLE WITH ROSE (LEVER/LEVER) / POIGNÉES ROSACE 2 FACES

½ HANDLE WITH ROSE (inside) paired with a pull bar (outside) 
½ POIGNÉES ROSACE (intérieur) associées à une barre de tirage (extérieur)

56
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 Standard
 Optional / En option

*�According to the dimensions some availabilities may vary. 
*En fonction des dimensions, certaines disponibilités peuvent varier.

*�*Through fixings 
**fixations traversantes

Description / Descriptif
Aluminium

Timber / Bois Alusteel / Acier 
68+ Ref

Alu 100 Alu 80

20 Pull handle with stainless steel finish* / Poignée de tirage 
finition inox* (In. n°27) classic

QPP-024-IN

21 Black pull handle* / Poignée de tirage noire* QPP-024-NO

22 Round pull handle with stainless steel finish / Poignée de 
tirage ronde finition inox (In. n°27) QPP-020-IN

23 Black round pull handle / Poignée de tirage ronde noire QPP-020-NO

24 Round pull handle, brass finish / Poignée de tirage ronde 
finition laiton QPP-025-LA

25 Pull handle with stainless steel finish / Poignée de tirage 
finition inox (In. n°27) QPP-021-IN

26 RC2 / PAS 24 Stainless steel pull handle / Poignée de 
tirage inox RC2 / PAS 24 (In. n°27)

QPP-027-IN 
RC2 / PAS 24

27 Stainless steel finish lever handle on backplate / Poignée 
sur plaque finition inox QPP-028-IN

28 Security stainless steel Lever handle on backplate RC2/
PAS 24 / Poignée sur plaque de sécurité inox RC2/PAS 24

QPP-029-IN 
RC2 / PAS 24

29 Stainless steel finish square lever handle on rose / Poignée 
rosace Design finition inox

QPR-023/039-IN

QPR-035/040-IN  
RC2 / PAS 24

30 Black finish square lever handle on rose (lever/lever) / 
Poignée rosace design noire

QPR-039-NO

QPR-040-NO  
RC2

31 Stainless steel finish contemporary lever handle on rose 
(lever/ lever) /  Poignée rosace contemporaine finition inox contemporary

QPR-026-IN

32 Black finish contemporary lever handle on rose (lever/
lever) / Poignée rosace contemporaine noire QPR-025-NO

33 Black finish traditional lever handle on rose (lever/lever) / 
Poignée rosace classique noire QPR-002-NO

34 Stainless steel finish traditional lever handle on rose (lever/
lever) / poignée classique finition inox avec rosace barillet classic

QPR-022-IN

35 Rose handle, brass finish / Poignée rosace couleur laiton QPR-001-LA

36
Half stainless steel square lever handle on rose associated 
with a pull bar / 1/2 poignée rosace Design finition inox 
intérieur associée à une barre de tirage

QPR-023/039-IN

QPR-035/040-IN  
RC2 / PAS 24

37
Half black finish Lever handle (inside) paired with a pull 
bar (outside) /  1/2 poignée rosace design noire intérieur, 
associée à une barre de tirage

QPR-039-NO

QPR-040-NO  
RC2 

38
Half stainless steel handle with cylinder rose (interior) 
associated with a pull bar / 1/2 poignée finition inox avec 
rosace barillet (intérieur) associée à une barre de tirage

QPR-031-IN

39

Half stainless steel handle with security cylinder rose 
(interior) associated with an RC2/PAS 24 pull bar /1/2 
poignée finition inox avec rosace barillet de sécurité 
(intérieur) associée à une barre de tirage RC2/PAS 24

QPR-034-IN 
RC2 / PAS 24

40 Stainless steel finish decorative pull bar / Bâton de 
maréchal finition inox QBD-004-IN

41 Stainless steel finish letter plate / Entrée de boite aux lettres 
finition inox QBL-004-IN

42 Stainless steel finish door knocker / Heuroir finition inox QHE-005-IN

43 Stainless steel finish doorknob / Bouton finition inox QBO-002-IN

44 Black finish decorative pull bar / Bâton de maréchal 
couleur noire QBD-001-NO

45 Black finish letter plate / Entrée de boite aux lettres noire QBL-004-NO

46 Black finish door knocker / Heurtoir couleur noire QHE-003-NO

47 Black finish doorknob / Bouton couleur noire QBO-002-NO

48 Brass finish decorative pull bar / Bâton de maréchal 
couleur laiton QBD-002-LA

49 Brass finish letter plate / Entrée de boite aux lettres couleur 
laiton QBL-001-LA

50 Brass finish door knocker / Heurtoir couleur laiton QHE-001-LA

51 Brass finish doorknob / Bouton couleur laiton QBD-001-LA

52 Silver finish decorative pullbar** / Bâton de maréchal finition 
argent** QBD-010-AR

53 Stainless steel finish security letter plate (PAS 24) / Entrée de 
boite aux lettres finition inox PAS 24

PAS 24

54 Spyhole / Judas QMV-001

55 Electronic spyhole / Judas électronique QMV-0003-X

56 Electric strike or swivel strike / Gâche electrique ou gâche 
pivotante
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Bel’M offers you an unlimited choice of 
mailboxes for both single-family homes 
and multi-family residences. Numerous 
configurations are available such as high 
insulation, reinforced security (RC2).... in 
all colours and sizes.
Examples of completed projects :

Bel’M vous propose un choix illimité de boîtes aux 
lettres dédiées aussi bien à la maison individuelle 
qu’aux résidences multifamiliales. De nombreuses 
configurations sont disponibles telles qu’une haute 
isolation, une sécurité renforcée (RC2).... dans toutes les 
couleurs et dimensions.
Exemples de réalisations :

A-100 A-100

A-100

Grey 7004 S

Bronze T 
Black 2100 T 

Optional Stainless steel kick plate

LETTERBOXES / BOÎTES AUX LETTRES

OPTIONAL HIGH INSULATION SYSTEM  / 
SYSTÈME HAUTE ISOLATION EN OPTION

Inside view
Vue intérieure

138



Choose your letterbox system…
Personnalisez votre boîte aux lettres…

Optional
En option
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A-203
Grey 9007 T

Optional silver reflective glass

Insertion flap
Clapet de protection

Intercom speaker
Interphone

Ring button
Sonnette



06

07

05

13

*�RC2 / PAS 24 certified reinforced stainless steel 
cylinder roses paired with a pull handle
*�Rosaces de barillet inox renforcée certifiées RC2 / PAS 24 
associées à une barre de tirage

14

SECURITY / SÉCURITÉ RC2 / PAS 24
Our aluminium*, alusteel** and timber*** doors are PAS24/RC2 
certified, available as an option.
Nos portes aluminium*, acier** et bois*** sont certifiés PAS24/RC2  en option.

Alusteel / 
Acier

Alusteel / 
Acier

SFS hinges / Fiches SFS

Aluminium 80

Aluminium 80
Alusteel / Acier

Aluminium 100
Timber / Bois 100

* �except models / excepté modèles : 
A-118, A-120, A-126, A-151 to A-153, A-155 to A-161, A-163, 
A-166, A-179 to A-181.

** ��except models / excepté modèles : 
S-105, S-108, S-116, S-117, S-143 to S-145, S-154, S-160, S-161.

*** ��RC2 only / RC2 uniquement

28

15

26

* * *

09

x 5
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07

05

01

01

08

08

02

02

04

04

03

03

06

ALUMINIUM 
TIMBER / BOIS 100

ALUSTEEL / ACIER  
68+100 80

Reinforced high-density sash frame 
Cadre ouvrant renforcé à haute densité

Rebate reinforcement in frame 
Renfort de feuillures dans le dormant

One piece frame strike plate 
Gâche filante

5-point key operated locking system 2 bolts 2 
hooks 
Serrure 5 points automatique 2 pênes 2 crochets

4 or 5 SFS hinges depending on size 
4 ou 5 fiches SFS selon dimensions

Cylinder reinforcement 
Renfort de barillet

p. 134-135 p. 134-137 p. 134-135 p. 134-137

Security cylinder with 5 keys and reproduction card 
Barillet de sécurité avec 5 clés et carte de reproduction 

P5A triple glazing (10.3 mm) 
Triple vitrage P5A pour les portes vitrées

Anti-push reinforcement door sash / frame 
Renfort anti-poussée ouvrant / dormant

  Standard              Optional / En option

28 1413 13 28 1526

Our entrance doors have been tested by IFT Rosenheim and 
are class 2 certified as per  EN 1627 standard in terms of high 
break-in resistance (please contact us).
Nos portes ont été testées par l’IFT de Rosenheim en Allemagne et sont 
certifiées classe 2 selon la norme EN 1627 en termes de résistance à 
l’effraction (nous consulter).

Our aluminium and alusteel doors have been tested and 
certified PAS 24 by UL Laboratories.
Nos portes aluminium et acier ont été testées et certifiées PAS 24 par 
le laboratoire UL selon le référentiel PAS 24.

26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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26 DIE SICHERHEIT / SECURITY / SÉCURITÉ

Optional sind alle Holztüren mit RC2 Zertifikat lieferbar.

Our timber doors are RC2 certified as an option. Nos portes bois sont certifiées RC2 en option.

Außenansicht / External view /  
Vue extérieure

Türbänder / Hinges / Fiches

Innenansicht / Internal view  / 
Vue intérieure

Barillet de sécurité BKS et sa 
carte de  propriété. 

BKS Security Cylinder + 
property card.

BKS Sicherheitszylinder 
mit Sicherungskarte.

Die Sicherheitsmerkmale im Detail / Standard security features on aluminium models / Équipement de sécurité en 
standard sur les modèles aluminium

SCHLOSS / LOCKING SYSTEM / SERRURE

Punkt-Automatik
point automatic 
points automatiques

Falle
deadbolt
pêne dormant

+Fallen
bolts
pênes

Haken
hooks
crochets

+
Fallen 1/2 Umdrehung
latch bolt
pêne 1/2 tour

+

Schloss
Locking system
Serrure

W A R R A N T Y

Filigrane 
Sicherheitsrosette.

Rosace discrète de 
sécurité.

Discreet safety rose.
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Free access
Accès libre

Electric latch
Gâche électrique

2 OPENING PACKS
2 PACKS D’OUVERTURE

Fingerprint scanner
Lecteur d’empreinte 

digitale

+

Smartphone  
via wifi

Keypad lock
Clavier à codes

6 OPENING PACKS
6 PACKS D’OUVERTURE

Hands-free
Mains libres

Radio control
Télécommandes

Fob
Badges

Fingerprint scanner
Lecteur d’empreinte 

digitale

Keypad lock
Clavier à codes

Smartphone 
via smarthome 

system

Automatic 5-point  
locking system  
2 bolts 2 hooks 
Serrure 5 points  
automatique  
2 pênes 2 crochets

Lift locking system, 
2 rollers,  
2 hooks 
Serrure à relevage  
2 rouleaux  
2 crochets

Automatic 5-point locking system  
2 bolts 2 hooks with free access  
(Only for doors equipped with a pull 
bar or pull handle)
Serrure 5 points automatique 2 pênes  
2 crochets avec option accès libre  
(Réservé aux portes équipées de barre ou 
poignée de tirage)

Key operated 5-point 
locking system 2 bolts 
2 hooks with electric 
latch
Serrure 5 points manuelle  
2 pênes 2 crochets avec 
gâche électrique

Automatic 5-point motorised 
locking system with 2 bolts and 
2 hooks. Mechanical locking and 
motorised unlocking
Serrure motorisée 5 points 
automatique 2 pênes 2 crochets. 
Verrouillage mécanique et 
déverrouillage motorisé

Motorised locking system with  
7 points, 4 pins, 2 hooks. 
Motorised locking and unlocking 
Serrure motorisée 7 points,  
4 goujons, 2 crochets. Verrouillage et 
déverrouillage motorisé

ALUMINIUM 100

ALUMINIUM 80

TIMBER / BOIS 
100

ALUSTEEL / ACIER 
68+

  Standard        Optional / En option

NEW FEATURE !
Open your door with 
or without the key

NOUVELLE 
FONCTIONNALITÉ !
Ouvrez votre porte avec 
ou sans clé

LOCKING SYSTEM AND CYLINDERS
SERRURES & BARILLETS
LOCKING SYSTEM / SERRURES
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Free access
Accès libre

Electric latch
Gâche électrique

2 OPENING PACKS
2 PACKS D’OUVERTURE

Fingerprint scanner
Lecteur d’empreinte 

digitale

+

Smartphone  
via wifi

Keypad lock
Clavier à codes

6 OPENING PACKS
6 PACKS D’OUVERTURE

Hands-free
Mains libres

Radio control
Télécommandes

Fob
Badges

Fingerprint scanner
Lecteur d’empreinte 

digitale

Keypad lock
Clavier à codes

Smartphone 
via smarthome 

system

Automatic 5-point  
locking system  
2 bolts 2 hooks 
Serrure 5 points  
automatique  
2 pênes 2 crochets

Lift locking system, 
2 rollers,  
2 hooks 
Serrure à relevage  
2 rouleaux  
2 crochets

Automatic 5-point locking system  
2 bolts 2 hooks with free access  
(Only for doors equipped with a pull 
bar or pull handle)
Serrure 5 points automatique 2 pênes  
2 crochets avec option accès libre  
(Réservé aux portes équipées de barre ou 
poignée de tirage)

Key operated 5-point 
locking system 2 bolts 
2 hooks with electric 
latch
Serrure 5 points manuelle  
2 pênes 2 crochets avec 
gâche électrique

Automatic 5-point motorised 
locking system with 2 bolts and 
2 hooks. Mechanical locking and 
motorised unlocking
Serrure motorisée 5 points 
automatique 2 pênes 2 crochets. 
Verrouillage mécanique et 
déverrouillage motorisé

Motorised locking system with  
7 points, 4 pins, 2 hooks. 
Motorised locking and unlocking 
Serrure motorisée 7 points,  
4 goujons, 2 crochets. Verrouillage et 
déverrouillage motorisé

ALUMINIUM 100

ALUMINIUM 80

TIMBER / BOIS 
100

ALUSTEEL / ACIER 
68+

x 5

Disengageable security cylinder  
with 5 Bel’M keys and supply card
Barillet de sécurité débrayable avec 5 clés 
Bel’M et carte de réapprovisionnement

High-security disengageable cylinder 
with 5 keys and reproduction card
Barillet haute sécurité débrayable avec 5 
clés et carte de propriété  

High-security thumbturn cylinder with 
5 keys and reproduction card
Barillet haute sécurité à molette avec 5 clés 
et carte de propriété 

01 02

02

03

03

01
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CYLINDERS / BARILLETS

x 5

x 5



01

01

04

03

05

02

01

06

07

08

Motorised latches built into the sash
Points de fermeture motorisés intégrés à 
l’ouvrant

One-piece strike with magnetic contact
Gâche filante avec contact magnétique

Anti-panic function
Fonction anti-panique

Primary key unlocking in case of power 
failure
Ouverture à clé reste prioritaire en cas de 
coupure de courant 

Dual engine: quick unlocking in less  
than 1s
Double moteur : déverrouillage rapide en 
moins d‘1s

Wireless power contactor
Contacteur à plots

Power converter built into the door frame
Transformateur intégré au dormant

230 V connection
Branchement 230 V

01

02

03

04

05

06

07

08

Motorised locking and unlocking
Verrouillage et Déverrouillage motorisés

Compatible with / Compatible avec :

MOTORISED LOCKING SYSTEM
SERRURE MOTORISÉE

ALUMINIUM 100

ALUMINIUM 80

TIMBER / BOIS 100

 Optional / En option

SmartphoneHands-free
Mains libres

Radio control 
Télécommandes

Fob
Badges

Keypad lock
Clavier à codes

Fingerprint scanner
Lecteur d’empreinte 

digitale

6 OPENING PACKS / 6 PACKS D’OUVERTURE

SMART HOME TECHNOLOGY / DOMOTIQUE

MOTORISED LOCKING SYSTEM / SERRURE MOTORISÉE
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01

01

02

03

04

05

Motorised unlocking system 
integrated in the sash
Points de déverrouillage motorisé 
intégrés à l’ouvrant

The key lock inhibits the operation of 
the motorised release
La condamnation à la clé inhibe le 
fonctionnement du déverrouillage 
motorisé

Single engine / Simple moteur

Cable management or Connect 50 
Passe câble ou Connect 50
 
230 V connection / Branchement 230 V

01

02

03

04

05

Mechanical lock and motorised release
Verrouillage mécanique et Déverrouillage motorisé

MOTORISED RELEASE SYSTEM
SERRURE A DEVERROUILLAGE MOTORISÉ

ALUSTEEL / 
ACIER 68+

 Optional /  En option

PACK 1 PACK 2 PACK 3

Connect 50  
(Power supply 
included) :

Wireless  
power contactor  
Contacteur à plots

�Power converter 
built into the 
door frame 
Transformateur 
intégré au 
dormant

Connect 50 
(Power supply 

included)

Fingerprint  
scanner
Lecteur  

d’empreinte 
digitale

Smartphone 
via wifi

Cable 
management

Passe câble
Wireless 

Keypad lock
Clavier à code 

sans fil

Power supply + 
Keypad receiver

Alimentation + 
récepteur pour 
clavier à code

Power supply  
24V

Alimentation

OPTION 2

OPTION 1

+
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SMART HOME TECHNOLOGY / DOMOTIQUE

MOTORISED RELEASE SYSTEM / SERRURE A DEVERROUILLAGE MOTORISÉ



  

DOOR LEAF 
VANTAIL

SIDELIGHT + TOPLIGHT 
FIXE + IMPOSTE

DOOR LEAF 
VANTAIL

SIDELIGHT + TOPLIGHT 
FIXE + IMPOSTE

P2A / 8.8mm P5A / 10.3mm P2A / 8.8mm P5A / 10.3mm P2A / 8.8mm P5A / 10.3mm P2A / 8.8mm P5A / 10.3mm

ALUMINIUM 100

ALUMINIUM 80  *

TIMBER / BOIS 100

ALUSTEEL / ACIER 68+
Classic models Modern models

Examples of views from the outside of the door:
Exemples de vues depuis l’extérieur de la porte :

Sandblasted / Sablé Classic patterned glass / Imprimé 200 Clear / Transparent

GLAZING OPTIONS / OPTIONS DE VITRAGE

LAMINATED DOUBLE GLAZING 
DOUBLE VITRAGE FEUILLETÉ

LAMINATED TRIPLE GLAZING 
TRIPLE VITRAGE  FEUILLETÉ

Master-carre / Master carré Frosted / Givré White Delta / Delta blanc

Silver reflective glass /  
Réfléchissant argent

Not all glazing options are available on all models, please contact us for more information.
Toutes les options de vitrages ne sont pas disponibles sur tous les modèles, nous consulter.

 Standard
 Optional / En option

Sandblasted glazing + sandblasted 
decorations / Sablé + décors sablés

Sandblasted glazing + transparent 
decorations / Sablé + décors 
transparents

* ��except models / excepté modèles : A-120, A-152, A-153, A-155, A-156, A-157, A-159, A-161, A-163
** except models / excepté modèles : S-105, S-110 EVO
*** only on model / uniquement sur le modèle : S-110 EVO

4 or 6 mm ESG glass /   
Verre trempée de 4 ou 
6 mm

4 or 6 mm ESG glass /   
Verre trempée de 4 ou 
6 mm

From 6 to 27 
mm depending 
on model /  De 
6 à 27 mm 
selon modèle

27 mm warm 
edge spacer /  27 
mm d’intercalaire 
warm edge

2 x 0.38 mm PVB 
protective films /  2 films 
de protection PVB de 
0.38 mm

2 or 6  0.38 mm PVB 
protection films / 2 ou 6 
films de protection PVB de 
0.38 mm

Inside 
view

 Day view 
from outside

 Night 
view from 
outside 

GLAZING / VITRAGE

STANDARD
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* The warranty applies only if products are installed and maintained according to seller recommended practices and fitting instructions. The 
warranty is limited to the replacement or repair of parts which we find to be defective due to faulty materials or workmanship. / Ces garanties ne 
peuvent jouer que si toutes les recommandations de pose et d’entretien sont respectées strictement. La garantie se limite au remplacement, 
dans leur état de livraison, ou à la réparation des éléments défectueux constitutifs à un vice de fabrication reconnu constaté par nos services.

THE QUALIMARINE CERTIFICATION: Complementary to the Qualicoat® certification, it certifies the surface treatment 
before powder coating of profiles intended for more severe exposure (seaside, industrial areas, etc.) before painting. 
Certification obtained in 2004. / LE LABEL QUALIMARINE : Complémentaire au label Qualicoat® certifie avant laquage, 
le traitement de surface des profilés destinés à une exposition plus sévère (bord de mer, zones industrielles, …).  
Label obtenu dès 2004.

THE QUALISTEELCOAT CERTIFICATION: International Quality Label for coated steel (equivalent to Qualicoat® for 
aluminium) guarantees the corrosion resistance and durability of the coating on steel. Certification obtained in 2012. 
/ LE  LABEL QUALISTEELCOAT : Label de Qualité international pour l’acier peint (équivalent de Qualicoat® pour 
l’aluminium) garanti l’anticorrosion et la bonne tenue du laquage sur l’acier. Label obtenu dès 2012.

Our processes allow us to guarantee the finishes* of our products 
near the coast or in aggressive environments.
The guarantees below apply to locations between 50 and 500 
meters from the sea.
Nos process nous permettent de garantir les finitions* de nos 
produits à proximité du littoral ou d’atmosphères agressives.
Les garanties ci-contre s’appliquent entre 50 et 500 m de la mer.

*excluding hardware, see table above
*hors quincaillerie, voir tableau ci-dessus

Our oak doors are PEFC certified.
The wood comes from French eco-certified PEFC 
(Programme for the Endorsement of Forest Certification 
schemes) forests. 
Nos portes Chêne sont certifiées PEFC. Le bois provient de 
forêts françaises éco certifiées PEFC (Programme Européen 
de Forêts Certifiées).

Accoya® wood comes from responsibly 
managed, sustainable sources. 
Le Bois accoya® provient de source durable 
gérée de façon responsable. 

Ranges 
Gammes

ALUMINIUM
(standard
colours)

TIMBER / BOIS
ALUSTEEL / ACIER

ORIGIN
(Red Cedar)

CARBON
(Accoya®)

SILVER
(Accoya®)

HERITAGE
(Oak/Chêne)

INFINITE
(Accoya®)

FRAME AND DOOR  
SASH FINISHES 

FINITIONS  
DORMANT ET OUVRANT

Certifications
Labels

Anti-corrosion
Anti-corrosion 20 years - Alu clad frame

20 years
Alu clad frame
20 years - - 10 years

Brightness / Colour 
Brillance / Couleur 20 years 3 years

10 years
Alu clad frame
20 years

15 years
Alu clad frame
20 years

2 years 10 years

Standard 
colours /  

Nuancier standard

Lackered in any RAL 
colour /  
Laqué RAL  

couleurs illimitées

15 years 3 years

	� ACCESSORIES AND  
 HARDWARE FINISH 

FINITION ACCESSOIRES ET QUINCAILLERIES

2 years

MECHANICAL/  
WATERPROOF 
GUARANTEE 

GARANTIE DE 
FONCTIONNEMENT 

MÉCANIQUE / ÉTANCHÉITÉ

Frame 
Dormant 10 years

Door 
Ouvrant 10 years

Hardware 
Quincaillerie 5 years

Locking system 
Serrure 5 years

Smart home 
technology
Domotique

5 years

Glazing 
Vitrage 10 years

Aluminium 
100/80

Alusteel / 
Acier 68+ Timber / Bois

10 years / ans 5 years / ans Same guarantee 
Mêmes garanties
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WARRANTIES AND CERTIFICATIONS
GARANTIES ET LABELS
WARRANTIES / GARANTIES*

QUALITY LABELS / LABELS QUALITÉ

SEASIDE GUARANTEES / GARANTIES BORD DE MER

CERTIFICATIONS / CERTIFICATIONS



belmdoors.com

10-31-1087 / PEFC certified / This product comes from sustainably managed forests and controlled sources / www.pefc.org N
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